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Професионално направление 2.1. Филология 

Романски езици (Фразеология на испанския език) 

 

Конкурсният изпит се състои от две части: писмена и устна, всяка от които е със 

самостоятелна оценка. 

Писмената част е с продължителност четири часа и се състои в разработване на тема от 

програмата. 

Устната част се състои основно в обсъждане на разработената тема, като може да се 

коментират въпроси, свързани с други теми от програмата. До тази част се допускат 

кандидатите, получили на писмената част оценка не по-ниска от „много добър“ (4.50). 

Успешно издържали изпита са кандидатите, получили средноаритметична оценка от 

писмената и устната част не по-ниска от „много добър“ (5.00). 

Конкурсният изпит се провежда на испански език. 

 

ТЕМИ 

1. Възникване и развитие на науката фазеология. Статус на фразеологията. Обект на 

изследване на фразеологията. Широко и тясно схващане за обхвата на фразеологията 

2. Характеристики на фразеологичните единици: свръхсловност, устойчивост, 

идиоматичност, институционализация, честота, (вторична) номинация, аномалии 

(лексикални, граматични и семантични). Взаимовръзка между устойчивост, честота и 

институционализация 

3. Класификации на фразеологичните единици. Критерии за класификация. 

Класификацията и критериите на Корпас Пастор и на Гарсия-Пахе 

4. Характеристики на колокациите, същинските фразеологизми, паремиите и рутинните 

формули. Прилики и различия. 

5. Формална и семантична характеристика устойчивите сравнения. Граници и статус на 

устойчивите сравнения 



6. Отношения на синонимия, антонимия и полисемия при фразеологичните единици 

7. Метафората, метонимията и сравнението като концептуални механизми, лежащи в 

основата на фразеологичните единици 
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